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Description

Currently, field_is_private is used for comments(notes) and issues

For English and many other languages it is OK to use the same word ("Private") for a comment(note) and an issue, but in Russian
language the form of the adjective depends on the next word. (private comment in Russian is YacTHbIW KOMMeHTapwii or

MpuBaTHBIN KOMMeHTapwii, but private issue in Russian is YacTtHas 3anada or MpuBaTtHas 3anava)

So it is required to have two labels, e.g. field_issue_is_private and field_note_is_private to make a correct translation to Russian.
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